
TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT BLACK

The Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount is one of the smoothest functioning QD
lever on the market! Superior clamping that will not damage or coin the rail
surface. Extremely smooth in operation with a multi-facetted adjustment nut to
get the exact tension required by the operator. Fully adjustable with no tools
required, can be adjusted to fit rails not machined to mil-spec tolerances. Weighs
only 2.2 oz. Precision machined for optimum return to zero performance and
reliability Hard coat anodized 6061 aluminum for a lifetime of service Patented
QD lever by Elite Defense 100% made in the U.S.A. with MI Lifetime Warranty

Attributes

Name: TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100061591
Mfr. No.: MIQDMRO13
Color: Black
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 816537018940

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TRIJICON MRO LOWER
1/3 QD MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT von MIDWEST INDUSTRIES.
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen, die Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Montage an der Waffe sicher und stabil ist, um ein Verrutschen oder Lösen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass beim Anbringen des Montagesystems keine Teile der Waffe oder des Zubehörs
beschädigt werden.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anziehen der Einstellschraube, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, z. B. Schutzbrillen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinigen Sie die Montagefläche der Waffe von Schmutz und Ablagerungen.

Installation:

Platzieren Sie die Montage auf der vorgesehenen Schiene.
Verwenden Sie die multifazettierte Einstellschraube, um die Montage zu fixieren.
Überprüfen Sie die Spannung der Schraube, um sicherzustellen, dass die Montage fest sitzt, aber nicht
überdreht ist.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Montage sicher befestigt ist.
Justieren Sie die Montage bei Bedarf, um die optimale Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von MIDWEST
INDUSTRIES. Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen Website des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Nutzung von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese Richtlinien,
um ein sicheres und effektives Erlebnis mit Ihrem TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT zu gewährleisten.
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TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a stable and reliable mounting solution for your optics. To ensure your safety and the optimal
performance of this product, please read and follow the safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and any accessories you are using.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store the mount and firearm in a secure location to prevent unauthorized access, especially from children.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage before use.
If you experience any issues with the mount, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mount is compatible with your firearm and optics before installation.
Do not exceed the manufacturer's recommended torque specifications when tightening the mount.
Be cautious when adjusting the tension of the mount; excessive force can lead to damage.
Avoid using the mount in extreme environmental conditions without proper precautions.
If using the mount in a tactical situation, ensure that it is securely fastened to prevent accidental detachment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench if required.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount with the mounting surface on your firearm.
Insert the mounting screws and handtighten them to hold the mount in place.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's recommended specifications. Avoid
overtightening.

Adjustment:

Adjust the tension of the QD lever using the multifacetted adjustment nut. Ensure that the mount is
secure but can still be easily detached when needed.
Test the mount by attaching and detaching your optics to ensure smooth operation.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure that the mount holds zero and operates correctly.
Regularly check the mount for any signs of loosening or wear during use.

Disposal Instructions
Dispose of the Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a safe manner to prevent injury or
environmental harm.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging or visit the official website for assistance.

Please remember to always prioritize safety when using firearms and their accessories. Your careful attention to
these guidelines will help ensure a safe and enjoyable shooting experience.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Support Trijicon
MRO Lower 1/3 QD

Introduction
Merci d'avoir choisi le support Trijicon MRO Lower 1/3 QD. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur
la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ces instructions pour garantir une
utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement le support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation des équipements de tir.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de poids maximale du support.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des outils appropriés lors de l'installation.
Assurezvous que le support est correctement fixé avant de l'utiliser.
Évitez de toucher le support ou l'optique pendant l'utilisation, car cela peut provoquer des blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:

Assurezvous que vous disposez de tous les outils nécessaires.
Lisez le manuel d'utilisation de votre carabine pour connaître les spécifications du rail.

Fixation du Support:

Positionnez le support sur le rail de votre carabine.
Alignez les vis de fixation avec les trous du rail.
Utilisez l'écrou de réglage multifacette pour ajuster la tension.
Serrez les vis à la main jusqu'à ce que le support soit solidement fixé.

Ajustement:

Vérifiez que le support est bien en place et qu'il ne bouge pas.
Ajustez sans outils si nécessaire pour s'adapter à des rails non usinés.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que le support est en bon état.
Évitez d'exposer le produit à des conditions extrêmes qui pourraient l'endommager.
Suivez les instructions du fabricant pour l'utilisation de l'optique montée sur le support.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des équipements en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez les autorités locales pour des conseils sur l'élimination sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de service
aprèsvente.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation du support Trijicon MRO Lower 1/3 QD.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount di Midwest Industries. Questo prodotto è
progettato per offrire prestazioni elevate e affidabilità. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire
un utilizzo sicuro e corretto. Questa guida fornisce informazioni importanti relative alla sicurezza, all'installazione e
all'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva questa guida in un luogo sicuro per future consultazioni.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in situazioni che ne compromettano l'integrità.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.
Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il peso massimo raccomandato per il supporto.
Evita di utilizzare il prodotto se non è installato correttamente.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché questo potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Usa sempre il prodotto in conformità con le leggi e le normative locali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il supporto sia compatibile con il tuo sistema di montaggio.

Installazione:

Posiziona il supporto sul rail, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Utilizza il dado di regolazione multifaccettato per ottenere la tensione desiderata.
Fissa il supporto in modo che non si muova durante l'uso.

Uso:

Prima di utilizzare il prodotto, verifica che sia saldamente fissato.
Effettua un controllo di sicurezza prima di ogni utilizzo per assicurarti che il supporto sia in condizioni
ottimali.
Durante l'uso, rimanere consapevoli di eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio.
Non gettare il prodotto in rifiuti non riciclabili.
Considera di restituire il prodotto al rivenditore o al produttore per un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito
web di Midwest Industries per ulteriori informazioni. Assicurati di avere il numero di serie e la prova d'acquisto a
portata di mano quando richiedi supporto.

Grazie per aver scelto il supporto Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla montażu Trijicon MRO
Lower 1/3 QD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu Trijicon MRO Lower 1/3 QD firmy Midwest Industries. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy montaż jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie kontroluj stan montażu i natychmiast wymień go w przypadku uszkodzeń.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi narzędzi i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.
Upewnij się, że montaż jest odpowiednio dopasowany do broni, aby uniknąć nieprawidłowego działania.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji lub regulacji montażu.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci oraz osób, które nie są przeszkolone w obsłudze broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Sprawdzenie zawartości opakowania

Upewnij się, że wszystkie elementy montażu są obecne:
Montaż Trijicon MRO Lower 1/3 QD
Wszelkie niezbędne akcesoria montażowe

Instalacja montażu

Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij istniejący montaż, jeśli jest zainstalowany.
Umieść montaż Trijicon MRO Lower 1/3 QD na szynie.
Użyj nakrętki regulacyjnej do dokładnego napięcia.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie porusza się.

Użytkowanie montażu

Po zainstalowaniu, przetestuj montaż w kontrolowanych warunkach.
Używaj montażu zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie kontroluj, czy montaż jest dobrze dokręcony i nie wykazuje oznak zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.

Zakończenie



Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z
montażu Trijicon MRO Lower 1/3 QD. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów.
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TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TRIJICON MRO Lower 1/3 QD Mount tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että ohjeet on
laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäännöstön (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita osia.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että tuote on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille ja kosteudelle.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti tai jos huomaat siinä vikoja.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista kaikki mahdolliset esteet asennusalueelta.
Kiinnitä QDmount kiskoon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä jännitys monikulmaisella säätönupilla tarpeidesi mukaan.

Käyttö:

Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöönottoa.
Seuraa tuotteen toimintaa ja tee tarvittavat säädöt.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle tehty muistutuksia tai varoituksia.

Kiitos, että valitsit TRIJICON MRO Lower 1/3 QD Mount tuotteen. Noudata näitä ohjeita turvallisen ja tehokkaan
käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för TRIJICON MRO LOWER 1/3
QD MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutprestanda och säkerhet. För att säkerställa säker användning och lång livslängd för produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten innan varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Se till att alla justeringar görs korrekt för att undvika olyckor.
Använd alltid produkten med lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av sådana produkter.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att alla delar är inkluderade innan installation.
Fäst QDmounten på det avsedda railsystemet.
Justera spänningen med de multifacetterade justeringsmuttrarna för att säkerställa korrekt passform.
Kontrollera att mounten är ordentligt fäst innan användning.

Användning

Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Kontrollera att sikten är korrekt justerad innan skjutning.
Efter användning, rengör produkten för att avlägsna smuts och skräp.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn produktens delar om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa både din egen säkerhet och produktens
funktionalitet. Tack för att du använder TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TRIJICON
MRO LOWER 1/3 QD MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž Trijicon MRO Lower 1/3 QD od společnosti Midwest Industries. Tento výrobek
je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé upevnění pro vaše optické zařízení. Před použitím si prosím
pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím. Pokud je výrobek poškozen, nepoužívejte ho.
Při používání dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a optických zařízení.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně používat, vyhledejte pomoc od kvalifikované osoby.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži se ujistěte, že je výrobek správně a bezpečně upevněn.
Nepoužívejte výrobek na lištách, které nemají milspec tolerance, pokud není výrobek správně nastaven.
Dbejte na to, aby se výrobek nepoužíval v extrémních podmínkách (např. vysoké teploty, vlhkost), pokud to
není specifikováno.
Při manipulaci s výrobkem používejte ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a suchá.

Instalace:

Umístěte montáž na lištu a ujistěte se, že je v požadované pozici.
Pomocí víceúhlové nastavovací matice nastavte napětí podle potřeby.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a nedochází k žádnému pohybu.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna.
Při manipulaci s optickým zařízením dbejte na jeho bezpečné uchopení.

Pokyny k likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, zejména pokud se jedná o hliník.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání montáže Trijicon MRO Lower 1/3 QD. Děkujeme, že jste si
vybrali naše produkty a přejeme vám příjemný zážitek z používání.


